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Mooré Translation

El Shaddai ratame tL fo paam vum sén pid ne a sdma faa. A nonga fo wosgo, la a tara
yam-yakr sén yaa a yembr fo viuma yinga. La sore a yembr bala n be tt fo sing sor
ning sén na n tall fo n ta fo ziig sén segda: yaa tL fo deeg faagre ne El Shaddai Biiga,
Zezi Kirisita. Zezi kuuma la a voogra maasem, El Shaddai maan sore tt fo tde n ké a
Riunga pvgé wa a biig sén nongame. Zezi sén k& a meng kursetd zuga maaname tt
vuum sén ka set la vum sén pid ne bark tée n paam zaalem. Faagre yaa El Shaddai
klun sén kd-a fo; fo ka tde n maan bimb n paam-a wall n maan blimb tu fo segd n

deeg-a ye.

T fo deeg kiiun-kdng sén tar yood wosga, pipi, sak tt fo maan yel-wénde ne fo sén
vumd n ka tlud fo Naanda ye, bala bdn-kang la yel-wén nins faa fo sén maana

rogem.

Mooré Translation

System Reference Key: Salvation for all

ENGLISH REFERENCE

English translation

Something is missing

Many people feel that something in life is missing. They work hard. They try to build a
good life. But something is still not right, and they do not know what it is. Some
people think more money will fix it. Some think a better house or a better job will fix
it. These things are good, but they do not fix what is wrong. What is missing is
Elohim. You were made to know Him. Until you know Him, something will always be

missing.



Shur-yakr yaa blmb sén tar ydod wosg ne faagre deebo. Pieer wilg bdn-kang véeneg Why we are far from Elohim
daar ning neb tus a taab sén paam faagre Tooma sebra pvgé: “Yak-y y sty lay lebg n
deeg sore, tLy yel-wéna tde n yimdame” (Tooma 2:38-41 ESV). Bible wilgame tt ned
faa rogdame wa yel-wén yamba. Yamb-kdng rogem be Adam yel-wéna pvgé, a sén
sing tt ned yak a meng yam n ka tlud ye. Stur-yakr yaa yam-yakr tu fo bas fo meng
tubu la Svtaana, ziri soaba ba tlubu, ti. fo lebg n tl fo Zu-soab paalgd, Zezi Kirisita
— a sén kb a vum fo yinga. Fo segd n ké Zezi fo viuma Zu-soablem. Zezi sén yaa “Zu-
soaba” rat n yeelame tt fo ké-a fo vuma faa — fo suga, fo stura la fo yinga — fo sén
yaa blmb ning fda la fo sén tar bmb ning faa. A tdoga fo zug lebgda tdog sén ka tar
to. Wakat ning fo sén maan woto, El Shaddai yiisa fo likd pvgé n tall fo n kées a

Riunga véenem la ziira pvgé. Fo yita kuuma pvgé n ké vium pvgé — fo lebgda a biiga!

Fo sa n dat n deeg faagre ne Zezi, povs ne gom-kaens: Every person has sinned. You have sinned and so have I. Sin is going your own way
instead of Elohim’s way. Every person does this. And sin separates us from Elohim,
like a wall standing between us. You cannot break down this wall yourself. You cannot

be good enough. You cannot work hard enough. You cannot pay for it.



El Shaddai sén be arzana, mam sakame tt mam yaa yel-wén-maanda la mam ka ta fo What Elohim did
turlem sén data ye. Mam yel-wéna yinga, mam segd n deeg bood sén ka set. M barka
fo sén pa bas maam ne m sén be ziig-kanga ye, bala mam titame tu fo toma Zezi
Kirisita, fo Biig a yembr sén roge ne Pvg-sad Mari, tt a wa n ki mam yinga la dik mam
bovda kursetd zugu. Mam titame tL a vovga daar a tdab soaba la masa a zinda fo nus
rittgo wa mam Zu-soaba la mam Faagda. Woto yinga, rinda-rlinda, mam yakda m
stur n bas mam sén vumd n ka tlud fo ye, la mam kdéta mam vuma faa Zezi Zu-
soablem. Zezi, mam sakda la mam yeelame tt fo yaa mam Zu-soaba la mam Faagda.
K& mam vuma puvgé ne fo Suga la fo lebg maam El Shaddai biiga. Mam basda lika
blimb nins mam sén zind n glus n tluda, la singr ne riinda, mam pa na n le vumd
mam meng yinga ye. La fo barka maasem, mam na n vuma fo yinga, fo sén kd fo
meng mam ying tt mam tée n vumd wakat sén ka seta. Zu-soaba, m barka; mam
vuma faa be masa fo nugé, la wa fo Gomda sén yetd, mam pa na n paam yande

abada ye. Zezi yoora yinga, Amiina.

Fo waonga El Shaddai zaka pvgé! Mam sagenda fo tt fo togs kibay-kang sén koét si- Elohim loves you. He did not leave you far from Him. Elohim sent His Son, Jesus
nooga ne tit-n-taag a to. A tara ydéod me tu fo ké téeb-zak sén tit n sak Bible gomda, Christ. Jesus was born of the virgin Mary. He never sinned. Jesus died on the cross. He
la fo paam tit-n-taas sén tde n ko fo pang fo téeb paalgad pvgé. Fo sitngame sor sén took the punishment for your sin. He died in your place, because He loves you. On the
yaa bon-baaneg wusgo. El Shaddai kd-f-la tu fo bus bangre, bark la zoeere ne a yamb third day, Elohim raised Jesus from the dead. Jesus is alive today. He is Lord. Elohim
daar faa! loved the world so much that He gave His only Son, so that everyone who believes in

Him will not die but will have life forever. Elohim did not send His Son to condemn the
El Shaddai ratame tL fo paam vum sén pid ne a sdma faa. A nonga fo wusgo, la a tara world, but to save the world through Him.
yam-yakr sén yaa a yembr fo vuma yinga. La sore a yembr bala n be tt fo sing sor
ning sén na n tall fo n ta fo ziig sén segda: yaa tt fo deeg faagre ne El Shaddai Biiga,
Zezi Kirisita. Zezi kuuma la a voogra maasem, El Shaddai maan sore tt fo tde n ké a
Riunga pvgé wa a biig sén nongame. Zezi sén k& a meng kursetd zuga maaname tt
vuium sén ka set la vium sén pid ne bark t6e n paam zaalem. Faagre yaa El Shaddai
klun sén kd-a fo; fo ka tde n maan bimb n paam-a wall n maan blimb tu fo segd n

deeg-a ye.



T fo deeg kiiun-kang sén tar yéod wosga, pipi, sak tt fo maan yel-wénde ne fo sén
vimd n ka tlud fo Naanda ye, bala bon-kdng la yel-wén nins faa fo sén maana

rogem.

Slur-yakr yaa blmb sén tar yéod wosg ne faagre deebo. Pieer wilg bdn-kang véeneg
daar ning neb tus a taab sén paam faagre Tooma sebra pvgé: “Yak-y y sty la 'y lebg n
deeg sore, tLy yel-wéna tde n yimdame” (Tooma 2:38-41 ESV). Bible wilgame tt ned
faa rogdame wa yel-wén yamba. Yamb-kdang rogem be Adam yel-wéna pvgé, a sén
sing tt ned ydak a meng yam n ka tlud ye. SGur-yakr yaa yam-yakr tt fo bas fo meng
tlubu la Sovtdana, ziri soaba ba tlubu, tu fo lebg n tl fo Zu-soab paalga, Zezi Kirisita
— a sén kb a vum fo yinga. Fo segd n kd Zezi fo viuma Zu-soablem. Zezi sén yaa “Zu-
soaba” rat n yeelame tt fo k6-a fo vuma faa — fo suwga, fo stura la fo yinga — fo sén
yaa blimb ning faa la fo sén tar bimb ning faa. A tdoga fo zug lebgda tdog sén ka tar
to. Wakat ning fo sén maan woto, El Shaddai yiisa fo likd pvgé n tall fo n kées a

Riunga véenem la ziira pvgé. Fo yita kuuma pvgé n ké vium pvgé — fo lebgda a biiga!

Fo sa n dat n deeg faagre ne Zezi, povs ne gom-kaens:

Jesus is the answer

Friend, Jesus loves you very much. He cares about you. He wants you to know Him,

and He wants to be part of your life every day.

What you must do



El Shaddai sén be arzana, mam sakame tt mam yaa yel-wén-maanda la mam ka ta fo Salvation is a gift. You cannot buy it or earn it. But you must receive it. The Bible says
turlem sén data ye. Mam yel-wéna yinga, mam segd n deeg bood sén ka set. M barka you are saved by grace, through faith. It is not your own doing — it is Elohim’s gift. It
fo sén pa bas maam ne m sén be Ziig-kdnga ye, bala mam titame tu fo toma Zezi does not come from anything you have done, so no one can boast about it.

Kirisita, fo Biig a yembr sén roge ne Pvg-sad Mari, tt a wa n ki mam yinga la dik mam

bovda kursetd zugu. Mam titame tL a vovga daar a tdab soaba la masa a zinda fo nus

rittgo wa mam Zu-soaba la mam Faagda. Woto yinga, rinda-rlinda, mam yakda m

stur n bas mam sén vumd n ka tlud fo ye, la mam kdéta mam vuma faa Zezi Zu-

soablem. Zezi, mam sakda la mam yeelame tt fo yaa mam Zu-soaba la mam Faagda.

K& mam vuma puvgé ne fo Suga la fo lebg maam El Shaddai biiga. Mam basda lika

blimb nins mam sén zind n glus n tluda, la singr ne riinda, mam pa na n le vumd

mam meng yinga ye. La fo barka maasem, mam na n vuma fo yinga, fo sén kd fo

meng mam ying tt mam tée n vumd wakat sén ka seta. Zu-soaba, m barka; mam

vuma faa be masa fo nugé, la wa fo Gomda sén yetd, mam pa na n paam yande

abada ye. Zezi yoora yinga, Amiina.

Fo waonga El Shaddai zaka pvgé! Mam sagenda fo tt fo togs kibay-kang sén koét si- Turn away from sin
nooga ne tit-n-taag a to. A tara ydéod me tu fo ké téeb-zak sén tit n sak Bible gomda,
la fo paam tit-n-taas sén tde n ko fo pang fo téeb paalgad pvgé. Fo sitngame sor sén
yaa bon-baaneg wusgo. El Shaddai kd-f-la tu fo bus bangre, bark la zoeere ne a yamb

daar faa!

Tell Elohim you have sinned. Tell Him you are sorry. Decide today to stop going your

own way.

Believe

Believe that Jesus died for your sin and that Elohim raised Him from the dead.

Receive Jesus as Lord



Ask Jesus to come into your life. When you call Jesus “Lord,” you are giving Him
yourself. All that you are and all that you have now belong to Him. He is your Master
now, and you will follow Him. The Bible promises that if you say with your mouth that
Jesus is Lord and believe in your heart that Elohim raised Him from the dead, you will
be saved. It is with the heart that a person believes and is made right with Elohim,
and with the mouth that a person confesses and is saved. When you do this, Elohim
forgives you. He brings you out of darkness into His light. You become His child, and

you will live with Him forever.

The prayer of salvation

Lord Jesus, | know that | am a sinner. Please forgive me for all my sin and make me
clean. | am sorry for going my own way. Today | turn away from my sin and | turn to
You. | believe You died on the cross for me. | believe Elohim raised You from the dead,
and that You are alive today. Please come and live in my heart. Be the Lord and
Saviour of my life. All that | am and all that | have now belong to You. Thank You for
dying on the cross for me. Thank You for bringing me to Elohim My Father. You are

my Lord and my Saviour. Amen.

You can be sure by faith

If you prayed this prayer and meant it, you are now a child of Elohim. You do not have
to wonder. You do not have to feel it. Elohim has promised, and Elohim does not lie.
The Bible says these things were written to you who believe in the Son of Elohim, so

that you may know that you have life forever.

What now



Welcome to Elohim’s family! Tell another believer what you have done. Find a church
near you that teaches the Bible truly and go there. Meet other believers who will help
you and encourage you. Read the Bible. Start with the book of John. Talk to Elohim
every day — that is what prayer is. Elohim bless you. Remember that Jesus loves you

very much.

Scripture references: John 3:16-17; Ephesians 2:8-9; Romans 10:9-10; 1 John 5:13.



